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[NGOAI NGU VOI BAN NGU |

NANG LUC SU DUNG THANH NGU TIENG ANH
CUA SINH VIEN NAM THU HAI NGANH NGON NGU ANH
TAI TRUONG DAI HOC LAO DONG - XA HOI

- DPANG NGUYEN GIANG* - TRUONG THI THUY **

TOM TAT: Noi dung bai viét thao luan vé két qua nghién ctru ctia dy an nghién ctru khéo sét trién
khai tai Truong Dai hoc Lao dong - Xa hdi. 94 sinh vién nam thtr hai nganh Ngon ngit Anh da tham gia
vao dy &n nghién ctru ndy. Myc dich cta dy an 1a tim hiéu nang lyc str dung thanh ngix tiéng Anh cua sinh
vién. D¢ dat dugc myc dich nghién ctru, nhom nghién ctru da sir dung hai loai phi€u khao sat: (1) phi€u
cung cap nghia thanh ngt, va (2) phiéu str dung thanh ngu trong cau. Két qua nghién ctru cho thay sinh
vién c6 kién thirc kha t6t vé thanh ngu v6i ti 1& chinh xé4c trung binh 1an luot 13 69,31% va 70,69%. Sinh
vién hau nhu khong g@p kho khén v6i thanh ngir cap va thanh ngit so sénh vi cac thanh nglt nay c6 chua
mdt sb thanh t6 ciu thanh hién ngdn hodc ban hién ngon nén cac em cO thé suy luan nghia thanh ngir va
str dung vdi ti 1€ chinh xac cao. Loai thanh ngtr ma sinh vién gap nhiéu kho khan nhat 1a thanh ngit thuong
vi céc thanh t§ cAu thanh loai thanh ngit nay kha md va kho suy luan nghia thanh ngit. Nghién ctru nay
ciing 12 minh chimg khing dinh kha nang hiéu va sir dung thanh ngir cia sinh vién nim tht hai nganh
Ngon ngit Anh tai Truong Pai hoc Lao dong - X3 hoi dap g duoc yéu cau va ki vong ciia chuong trinh
dao tao.

TU KHOA: thanh ngit; phén loai thanh ngit; ning luc sir dung thanh ngi¥; tAm quan trong cta thanh
ngit; sinh vién nganh Ngbén nglr Anh.

NHAN BAT: 02/11/2023. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET PANG: 15/01/2024

1. Mé dau

Chomsky (1965) cho rang, nang lyc ngdn ngtr khong phai 1a mot thuat nglr danh gia. Pung hon, né daé
cép dén kién thirc ngdn ngir bam sinh cho phep mdt nguoi két hop 4m thanh va nghla Noi cach khac,
niang lyc ngdn ngit cau thanh nén kién thirc vé ngon ngtr, va nhung kién thirc nay 1a ngam an. Theo
Chomsky (1965), con ngudi khong c6 kha néng tiép can mot cach co ¥ thire cac nguyen tic va quy tac chi
ph01 su két hop gitra am thanh, tir va cau; tuy nhién, ho nhan ra khi nao nhimg quy tac va nguyén tac do bi
vi pham. Do d6, nang lyc ngdn ngir ctia con ngudi can duge xac dinh bang nang luc noi tai clia ci nhan vé
san sinh va thtra nhén ngén ngit (Michael, 1992).

Trong linh vire tiép thu ngon ngir thir hai (second-language acquisition), tir 1au nguoi ta di gia dinh
nang lyc ngdn nglt co ban cua nguodi hoc hoac ngubi no6i ngdn ngit thir hai duge thé hién dudi dang mot
hé thong ngdn ngir phic tap, thuong duoc goi 1a ngir phap lién ngdn ngir (interlanguage grammar)
(Selinker, 1972). Quan dlem ngdn ngit hoc tong quat vé viéc tiép thu ngon ngtr thtt hai dua ra nhimg
tuyén bd 13 rang vé ban chit cua ngir phép lién ngén ngtr. Trén thuc té, tiép thu ngdn ngit thir hai d& cap
dén nhimg gi nguoi hoc lam; n6 khong dé cap dén thyc tién giang day ngdn nglt, mdc du viéc giang day
¢6 thé anh hudng dén viée tiép thu. Thuat ngir "tiép thu" ban dau duoc st dung dé nhan manh ban chat vo
thirc cua qua trinh hoc tap, nhung trong nhiing ndm gan day, viéc hoc va tiép thu, vé co ban, d3 tré nén
ddng nghia véi nhau. O déy ciing can luu ¥, ngdn ngir thir hai dé cap dén bat ki ngdn nglt nao duge hoc
ngoai ngon ngir dau tién cua mot nguoi; mdc du khai niém nay duoc dit tén la tiép thu ngén ngir thr hai,
nhung no cling ¢6 thé két hop viéc hoc ngdn ngit thir ba, thir tu,..

Tlep thu tir ving va cach két hop tir 1a mét khia canh quan trong cta viéc hoc ngdn ngit. Nguoi hoc
ngon nglr thuong it chd y y dén sy ton tai cta cac tir ghép, cum tir, thanh ngfr va coi chiing nhu nhimg don
vi riéng biét, dan dén sai sot trong sir dung va giao ti€p. Thanh nglr 1a mot trong nhung thanh phan chinh
cta kién thurc tr vung nén khong thé pht nhan tm quan trong cuia chung ddi véi viée tiép thu ngén ngir
thanh cong. Theo Cowie va cac cong su (2009), viéc sir dung chinh xac va phu hgp céac thanh ngit 1a mot
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dAu hiéu phén biét kha néng str dung ng()n nglr ban dia va la thude do déang tin cay vé trinh d6 thanh thao
cuia nguoi hoc nude ngoai. Nhu vy, viée danh gia nang lyc st dung thanh ngit tiéng Anh ctia sinh vién
dang trong qua trinh tiép thu ngon ngir thir hai 1a mot viéc 1am can thiét. Két qua nghién ctru gitip dua ra
nhiing thong tin hitu ich cho viéc thay d6i phuong phap giang day ciing nhu chwong trinh dio tao ctr nhan
nganh Ngon ngit Anh tai Truong Pai hoc Lao dong - Xa hoi.

2.Co s6 li ludn

2.1. Khdi niém “ thanh ngii”’

Nunberg va cac cong sy (1994) cho rang, thanh ngit co vai trd quan trong trong hé théng tir vung da
chiéu ctia mot ngon ngir, duoc déc trung boi cac thude tinh ngilr nghia, ci phép, vén diéu, suy luan va tu
tir. Do d6, thanh ngir da duge tiép can tur nhleu goc d9 khac nhau, tir hinh thai va tinh ¢b dinh (ddc diém
cu trac hinh thai cta thanh ngir) dén tinh 4n duy va mirc do biéu hién ciia nghia thye tir (cac dac dlem nglr
nghia cua thanh ngtr). Theo d6, cac dinh nghia vé thanh ngir ciing thay doi tir tinh nguyén méau dén tinh
linh hoat (Liu, 2003). Du¢i déy la mot s6 dinh nghla thanh ngtr tiéu biéu:

'mét nhom tiv ¢6 nghia c6 dinh va nghia nay khéng thé tinh dirge bang cach cong nghia riéng biét
clia cdc thanh 16 lai voi nhau. Mot s6 thanh ngit hau nhuw khong thé thay doi. Sé khdc cho phép thay doi ¢
mitc han ché. C6 nhitng thanh ngi cho phép sw chuyén doi nhat dinh nhung s6 khdc thi khong” (Bolinger,
1975, tr.100).

-“mot cum tir cé dinh c6 nghia déic biét. Chiing ta thuéng khong thé dodn dwoc nghia thanh ngiv tir
nghia riéng biét ciia cdc tir cau thanh thanh ngiy” (Longman dictionary of language and culture, 1992,
tr.F12).

- “Nghia thanh ngit khong phdi la chire ning ciia nghia cdc phan cdu tao va cach chiing dwoc két hop
voi nhau Vé mdt cii phdp; thanh ngit la mot biéu thire phi két caw” (van der Linden, 1992, tr.223).

- “mot cum tir hodgc mot cau cé nghia khong ro rang néu so véi nghia ciia timg tir riéng 1é va phdi
duoc tlep nhdn nhir mét don vi tong thé” (Hornby, 1995, tr.136).

- “mét don vi bén viing cé cdc thanh té cdu thanh khéng thé thay doi hodc chi thay doi trong gidi han
xdc dinh. Khéng c6 tiv ndo khdc cé thé thay thé cho nhitng tir trong két cau thanh ngit. Cdc tir trong thanh
ngik thiong khong thé tai két hop lai dheoc” (Fernando, 1996, tr.30).

Nhur chiing ta thiy, mot s6 tiéu chi da dugc sir dung dé xéc dinh thanh ngit. Tinh c6 dinh, tinh phi két
chu va tinh quy udc xuat hién dé mo ta dic diém cua thanh ngit (Moon, 1998). Trén thyc té, thanh ngit
mang nhiing dic diém dién hinh riéng va trong nghién ciru nay ching t6i sir dung dinh nghia cia Dang
Nguyén Giang (2018). Theo Bang Nguyén Giang (2018), thanh ngir (i) 1a mdt cum tir ¢6 cac thanh t6 cau
thanh khong thé thay ddi hodc c¢6 thé thay doi & mot gidi han nhat dinh; (ii) dwoc coi la mot t6 hop nghia
phtrc véi cau trac nghia doi co thé phan tich duoc: nghia thuc tir va nghia thanh ngtr dya trén hinh anh
biéu trung; (iii) ¢6 nghia thuong khac so véi sy két hop nghia cua cac thanh t6 céu thanh nhung c¢6 thé 1am
twong minh mot phan; (iv) thé hién mot khai niém thuan tay.

2.2. Phén logi thanh ngiv

Theo Fernando va Flavell (1981, tr.30), ve mit két cau hinh thai, thanh nglr dugc chia thanh “hai loai
chinh, trén thyuc té & mét mic dé ndo d6 van co su chong 14n vao nhau: nhom thanh ngit "hinh thic" va
nhom thanh ngit "khai niém"". Nhom thanh ngit "hinh thic" dé cap dén cac thanh ngit ¢ cing két ciu ct
phép va it nhat mot muyc tir vung, con nhom thanh ngi "khai niém" bao gdm céc cap thanh ngit nhu bury
the hatchet va take/dig up the hatchet (hoa giai véi ai d6). Vé mit ngit nghia, thanh ngit c6 bon loai: tudng
minh (transparent), ban tuong minh (semi-transparent), ban mo (semi-opaque) va mo (opaque) (Fernando
& Flavell, 1981). Cach phan loai thanh nglr dya trén binh dién nglr nghia, vé co ban, phu thudc vao nhan
thirc ciia mdi ca nhan véi timg thanh ngir riéng biét nén viéc xép thanh ngit theo timg loai di phan dinh
con nhiéu tranh luan.

Dua trén mirc do cao-thdp cua tinh thanh ngit (idiomaticity), Fernando (1996) chia thanh ngit tiéng
Anh thanh ba loai: thanh ngit chinh danh (pure idioms), thanh nglt ban thyc tir (semi-literal idioms) va
thanh ngit thye tir (literal idioms). Thanh ngit tiéng Anh ciing c6 thé dugc chia thanh bén nhom dya trén
chirc ning biéu dat: thanh ngit chuyén tai thong tin (informational), thanh ng dénh gia (evaluative), thanh
ngit tinh hudng (situational), thanh ngit tinh thai (modalizing), va thanh ngit td chuc (organizational)
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(Moon, 1998). Theo Seidl & McMordie (1988), thanh ngit tiéng Anh lai ¢6 tam loai: cac tir khoa véi cach
str dung mang tinh thanh ngit (key words with idiomatic uses), thanh nglt v6i danh tir va tinh tir (idioms
with nouns and adjectives), cac thanh ngit cdp (idiomatic pairs), thanh ngit voi gidi tir (idioms with
prepositions), dong tir cum (phrasal verbs), thanh ngit voi dong tir (verbal idioms), thanh ngi tir khéa gin
voi cac danh muyc dic biét (idioms with key words from special categories), va thanh ngit véi cu triic so
sanh (idioms with comparisons). Dang Nguyén Giang (2018) cho rang, cach phén loai thanh ngit ciia
Seidl & McMordie (1988) 14 kha rudm ra va khong dua trén nhimg tiéu chi nhat quan, va tac gia da chia
thanh ngir tiéng Anh thanh ba loai: thanh ngir thudng, thanh ngit cip va thanh ngit so sanh.

23. T dm quan trong cua thanh ngu

Thyc té cho thay viéc hoc ngoai ngit theo timg tir riéng 1¢ ciing c6 han ché. Nguoi hoc phai mét rat
nhiéu thoi gian dé lyc tim tir trong tri nh¢ va dét thanh cau ding. Vi vay, hoc cac tir theo nhom va cach két
hop céc tir voi nhau s& gop phan phat trién trinh d6 ngoai ngit n6i chung va tiéng Anh noi riéng. Dé hoc
mdt ngdn ngir thanh cong, mot trong nhimg ndi dung quan trong ma ngudi hoc phai tiép thu 14 hang loat
cac don vi ngén ngi phirc tap nhu thanh ngti, cym tr va tir ghép (Wray, 2000). Ngoai ra, hoc thanh ngir
va cac cum tur ddc bi¢t con giap ngudi hoc lam quen v6i van hoa, phong tuc, tp quan ciia nguoi ban ngir.

Hoffman (1984) cho riang ngudi ban Xt noi tiéng Anh udc tinh sir dung khoang 7.000 thanh ngit mdi
tuan (dan theo Liontas, 2017). Tir thuc ‘ge nay, thanh ngir nén dugc dua vao chuong trinh giang day va
phai duoc gidi thiu cho ngudi hoc véi tan suat str dung p}ll‘l hop. Day ciing la chi dé dugc cac nha ngén
ngtr hoc ung dung va ngdn ngir hoc ngLr liéu dua ra d€ xuat vu tién thanh ngir trong viéc day va hoc ngdn
ngit (Liu, 2003). Khi thiét ké ‘tai liu giang day, gido vién co thé nhom cac thanh ngir theo chu de, va diéu
ndy tao ra kha nang ghi nhé tot hon vi céc chu de nay dua ra mot khudn mau va cach to chirc cho cac danh
sach ngau nhién gitip nguoi hoc d& dang nim bét sau hon (Boers, 2000). O bat ki ngon nglr nao cling co cac
nhom thanh ngu lién quan dén thién nhién, dong vat, bo phan co thé, thé thao, thuc pham... Viéc duy nhét
con lai la gido vién kiém tra va quyét dinh thanh ngir nao trong sb cic nhom nay dugc sur dung thuong xuyén
nhat. Mot cach tiép can khac, duoc goi 1a phi ngir nghia trong giang day, 1a cung cap tung thanh nglt mét
cach ngiu nhién thong qua céc tai liéu. Nattinger va DeCarrico (1992) nhén manh tam quan trong ctia chudi
céc cong thirc va chi ra tinh hitu ich ctia ching trong vigc day hdi thoai va phat trién kha nang néi troi chay.
Néng cao nang luc giao tlep, su thanh thao, sy tr6i chdy va lam quen véi ngdn ngit dich 1a nhitng 1ap luan
thuyét phuc nhén manh tim quan trong cta thanh ngi (Schmltt 2004). bay 1a li do thanh ngit nén dugc coi
la mot trong nhitng phan quan trong nhét trong tai liéu giang day va chuong trinh dao tao ngoai ngit ndi
chung va tiéng Anh noi riéng.

2.4. Nang luc ngon ngir

Nang luc ngon ngi lién quan dén viéc str dung ngén nglr thong qua dién dat va giai thich cac khai niém,
suy nghl cam xuc, sy kién va quan diém dé thyc hién thao luan truc tlep va bang vin ban. Nhimg tuong tac
nhu vy co the dién ra trong boi canh van hoa, xa hoi khac nhau, va dleu nay s& quyét dinh dic diém ciia
ngdn ngit viét hodc noi, chang han nhu dic diém ngu phép, dién ngon chién Iuoc,..

Nang lyc ngdn ngir c6 moi lién hé chat ché véi nang lyc giao tiép va tham ch1 chung con dugc coi la
ngang nhau. Trong nghién ctru khoa hoc va truyén thong, ning lyc ngdn ngir lién quan dén viéc sir dung
ngon ngit phu hop, dac biét la ngon ngir viét va ching dugc dic trung boi: (1) sir dung day da ngon ngir viet
va cau trac ndi dung; (2) doc va viét tai liéu khoa hoc bang ngdn ngit me dé ctia ngum doc; va (3) doc, viét
va dich tai li¢u sang cac ngdén ngir khong phai tiéng me dé khac, dic biét 1a bang ngon ngir duoc sir dung
nhiéu nhat nhur tiéng Anh.

Nang luc ngon ngir ciing lién quan dén nang lyc thong tin, boi vi viée viét ding cac tai liéu khoa hoc va
mo ta két qua nghlen ctru doi hoi phai thé hién nang luc tim kiém, lya chon, bién soan va xir li thong tin,
duoc hd trg trong vigc hiéu va tao ra cic van ban khoa hoc cho nhiéu déi tuong khéac nhau. Nang lyc ngon
ngir bao gdm mot tap hop cac ki nang, kién thirc va thai d6 c6 lién quan va hd trg nhau dé thue hién giao tiép
khoa hoc thanh cong huong dén cong dong hodc ddi tugng khac nhau (khoa hoc hodc cong ching), nhiing
nguoi co the hiéu duoc ngdn ngir, kién thire dugc truyén dat va thdm chi sir dung no, v6i diu kién la ching
duoc cu thé hoa mot cach chinh xac theo quan diém ngdn ngit hoc.

Trong bét ki hinh thirc do tao ndo, ning luyc ngdn ngit c6 xu hudng rong, xuyén sudt, da muyc dich va co
ban cho moi ¢4 nhan, chiing ciing 13 von ¢6 ctia moi nén vin hoa va ki ludt khoa hoc. Nang luc nay lién quan
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nhleu dén cac ki nang ca nhan khac nhu doc, vi ai khong dgc s€ khong thé viét dugc. Nang lyc ngdn ng,nr can
thiét cho sur turong tac tap thé va san sinh tri thirc cta nhiéu nhém nguoi khac nhau, di 1a chuyén gia hay
cong chung.

Theo Hyme (1972), nang lyc ngdn ngir bao gom bon nang luc: ngon nglr, ngdén nglt xa hoi, dlen ngon va
chlen lugc. Nang luc ngon ngir d& cap dén kién thirc vé nglr phap va tir vimg. Theo truyén thong, viéc day
tiéng Anh tip trung vao cac bai tap nglr phap may moc. Van dé nay bi anh huorng boi tur tudng cho ring ngir
phap va tir vung 1a nhitng khéi kién thirc co ban ctia mot ngdn ngit. Bbi voi sinh vién nganh Ngon ngu Anh
¢ Viét Nam noi chung va sinh vién nganh Ngon ngit Anh tai Truong Dai hoc Lao dong - Xa héi noi neng,
viéc phat trién nang lue tiéng Anh khong chi gan véi bén ki ning nghe, ndi, doc, viet ma con gin voi khia
canh khac cuia giao tiép nhur vin hoa va m01 quan hé giita cic ¢4 nhan. Sau khi t6t nghlep dai hoc, sinh vién
nganh Ngén ngit Anh s& c¢6 ning luc tiéng Anh béc 5/6 theo Khung ning lyc ngoai ngit sau bac ding cho
Viét Nam.

3. Phuong phap nghién ctru

Trong dy 4n nghién ctru nay, nhom tac gia str dung phuong phap nghién ctru dinh lugng thong qua cong
cu thu thap dir Liéu la phiéu cung cip nghia thanh ngi va phiéu st dung thanh ngit trong cau.

3.1. Béi cinh nghién ciru

Trudng Pai hoc Lao dong Xa hoi chinh thirc tuyén sinh va dao tao cir nhan nganh Ngon ngit Anh tr
nam 2022 véi quy mo moi khoa hoc khoang 100 sinh vién hé chinh quy. Sinh vién moi khoa dugc chia
thanh 3 16p hoc. Theo chuong trinh dao tao ciia Trudng, sinh vién ndm thir nhét c6 16 tin chi hoc ki ning
thyc hanh tleng Anh (nghe, n6i, doc va viét; mdi ki ning duoc phan bd 4 tin chi), va khi két thiic nam thi
nhét sinh vién s& c6 ning lyc tiéng Anh bac 3/6 theo Khung ning lyc ngoai ngit sau bac ding cho Viét Nam.

3.2. Poi tuwgng nghién ciru

Trong nghién ciru ndy, mau nghién ciru (mau phi xac suat) dugc lya chon ¢6 chu dich 1a 94 sinh vién
nam thu hai nganh Ngon ngit Anh & ca ba 16p hoc. Thoi diém khao sat vao dau hoc ky I, nim hoc 2023-
2024, khi sinh vién da hoan thanh hai ky hoc trong chuong trinh dao tao. 94 sinh vién tinh nguyén tham gia
vao dy an nghién ctru. Vé mit li thuyet sinh vién ndm th{r hai, v6i nang lyc tiéng Anh bac 3/6, dii kha niang
nhén biét va st dung thanh ngit trong giao tlep

3.3. Cong cu thu thdp dir liéu

Cong cy thu thap dit lidu st dung trong nghién ctru ndy 1a phiéu cung cip nghia thanh ngit (hoat dong 1)
va phiéu sir dung thanh ngit trong cau (hoat dong 2).

3.3.1. Phiéu cung cdp nghia thanh ngie

Nhém nghién ciru da thiét ké phiéu gdm 20 thanh ngir thudc cac loai thanh ngit khac nhau (thanh ngit
cap, thanh ngilt thuong va thanh ngit so sanh). Céc thanh ngir nay dugc chon tir Ttr dién thanh ngtr tiéng Anh
(Oxford dictionary of English idioms) cua Cowie va cac cong sy (2009). Phiéu cung cap nghia thanh ngit
g0m hai cot: ¢t thir nhat 1 20 thanh ngit tiéng Anh; cot thur hai dé trong dé sinh vién dua ra nghia ciia thanh
ngit (sinh vién co thé duara nghia thanh ngtr bang tiéng Anh hodc tleng Viét). Sinh vién c6 20 phut dé hoan
thanh phiéu nay. No6i dung phiéu cung cép nghia thanh ngir dugce cu thé trong Bang 1.

Bang 1. Phiéu cung cap nghia thanh ngiv

TT Thanh ngir Nghia TT Thanh ngir Nghia
thanh ngir thanh ngir
1 hit the hay 11 know one's onions
2 as cool as a cucumber 12 die like flies
3 spill the beans 13 hit and miss
4 black and white 14 in a nutshell
5 paint the town red 15 body and soul
6 see red 16 bring home the bacon
7 slow but sure 17 like a cat on hot bricks
8 go bananas 18 free with one’s money
9 like a duck to water 19 as cute as a button
10 kick the bucket 20 a child in such matters
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3.3.2. Phiéu sir dung thanh ngit trong cdu
Dé kiém tra nang lyc st dung thanh ngit trong thyc té, nhom tac gia dua ra phleu str dung thanh ngi
v6i 20 cau khuyet thong tin dé sinh vién hoan thanh. Mdi cau khuyét thong tin can mét thanh ngtr phu hop
dé dua ra noi dung hoan chinh. Sinh vién s€ lya chon thanh ngl & phiéu cung cap nghia thanh ngir dé dién
vao cdc cau khuyet thong tin nay (xem Bang 2). Sinh vién cling ¢6 20 phut d€ hoan thanh phiéu nay.
Bing 2. Phiéu sir dung thanh ngit trong cdu

TT | Thanh ngir Thanh ngir trong ciu
1 | hit the hay Disarmament isn't a issue for me.
2 | as cool as a cucumber | He took to fatherhood .
3 | spill the beans The trains are  often  late, so getting to work on time is
a fairly affair.
4 | black and white I have a busy day tomorrow, so I think I'll
5 | paint the town red If you want to know about the pros and cons of GMO, ask William.
He really . It's a field which he's expert in.
6 | seered My husband has had to ever since I lost my
job.
7 | slow but sure She walked in , as if nothing had happened.
go bananas I don't want the long version — just tell me what your point is
9 | like a duck to water I’m sorry to hear that your grandfather has
10 | kick the bucket He's before a game.
11 | know one's onions So who spilled about her affair with David?
12 | die like flies The gang tried to us but we didn't want to
fight.
13 | hit and miss Bob’s progress on his novel was
14 | in a nutshell The heat was overwhelming and people were
15 | body and soul Her happy pill is her 5-year-old Corgi, who is
16 | bring home the bacon I'm ready to with a few of my closest friends.
17 | like a cat on hot bricks | The kids are always after sleeping.
18 | egg someone on People who don't finish a job really make me
19 | as cute as a button She'll when you tell her the news.
20 | full of beans His wages are barely enough to keep together.

3.4. Quy trinh thu thép va phan tich dir liéu

Quy trinh thu thép dit li¢u gdbm hai budc: )

Budc 1: Nhom nghién ciru phat phiéu cung cép nghia thanh ngit cho 94 sinh vién, hudng dan dua ra
nghia thanh ngit cho timg thanh ngtr. Sinh vién dugc hudng dan khoang 5 phut vé cach hoan thanh phiéu
cung cAp nghia thanh ngi.

Budc 2: Sinh vién nhan phiéu sir dung thanh ngtr trong cau sau khi hoan thanh phiéu cung cip nghia
thanh ngit. Nhém nghién ciru huéng dan sinh vién cach hoan thanh phleu nay trong khoang 5 phut.
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Sau khi khao sat, nhom nghién cuu thu Vé 188 phiéu (94 phiéu cung cp nghia thanh ngir va 94 phléu
stt dung thanh ngit trong cau). Toan bo phleu khao sat hop 1¢. Dt liéu dinh lugng nay dugc nhap vao
Excel. Cac cau tra 101 cia sinh vién trong phiéu khao sat dwoc nhép theo s6 lwong sinh vién, chuyén thanh
ti 1€ phan tram va duoc hién thi dudi dang bang. S liéu dugc phan tich va thao luan ki ludng trude khi
dua ra cac két luan.

4. Két qua nghién ciru va thao luin

Trong hoat dong 1, sinh vién cung cép nghla cho 20 thanh ngir tiéng Anh theo sy hiéu biét ciia minh.
Két qua khao sat tir Bang 3 cho thdy sinh vién kha thanh cong khi dura ra cc cau tra 16i vi ti 1 chinh x4c &
murc khé (69,31%). Sinh vién hau nhu khong gip kho khin khi dura ra nghia ciia céc thanh ngir so sanh: as
cool as a cucumber (88,30%); like a duck to water (96,81%); die like flies (94,68%); like a cat on hot
bricks (93,62%); as cute as a button (93,62%). Pay 1 loai thanh ngit ¢ ndi dung so sanh hién ngdn nén
sinh vién hau nhu khong gip khé khin khi dura ra nghia ctia nhitng thanh ngit nay. Sinh vién gap d6i chit
kho khin v6i thanh ngit cap kit and miss (36,17%) vi cac thanh t6 cAu thanh thanh ngit khi mo. Thanh
ngit thudng 1 loai thanh ngit giy kho khin nhiéu nhét cho sinh vién véi ti 16 cau tra 16i chinh x4c kha
thap: kick the bucket (35,11%); hit the hay (38,30%); spill the beans (42,55%); paint the town red
(51,06%); go bananas (48,94%); bring home the bacon (47,87%); full of beans (36,17%). .. Két qua khao
sat nay kha sat voi thuc té 12 cac thanh 6 cau thanh thanh ngir thudng hau nhu mo. Mic du vay, ¢6 nhimg
thanh ngir thuong kha hién ngén va quen thudc nhu in a nutshell nén 100% sinh vién dua ra nghia ding
cho thanh ngtr nay. Nhin chung, sinh vién thé hién kién thirc thanh ngit & mirc d6 kha trong hoat dong dau
tién. Két qua nay phu hop v6i nang lyc tiéng Anh béc 3/6 theo Khung nang luc ngoai nglt sdu bac dung
cho Viét Nam khi sinh vién két thiic nim hoc thtr nhét, dap Gmg yéu cau va ki vong cua chuwong trinh dao
tao.

Bidng 3. Su chinh xac trong hoat dong 1 va 2

TT Thanh ngir Su chinh xac Su chinh xac
trong hoat déng 1 trong hoat dong 2
S6 lwgng sinh % S0 lwong sinh %
vién tra 10i diing vién trd 161 ding

1 hit the hay 36 38,30 41 43,62
2 as cool as a cucumber 83 88,30 85 90,43
3 spill the beans 40 42,55 43 45,74
4 black and white 85 90,43 87 92,55
5 paint the town red 48 51,06 52 55,32
6 see red 62 65,96 67 71,28
7 slow but sure 94 100,00 92 97,87
8 go bananas 46 48,94 50 53,19
9 like a duck to water 91 96,81 92 97,87
10 | kick the bucket 33 35,11 37 39,36
11 know one's onions 77 81,91 79 84,04
12 | die like flies 89 94,68 86 91,49
13 hit and miss 34 36,17 42 44,68
14 in a nutshell 94 100,00 87 92,55
15 body and soul 69 73,40 73 77,66
16 bring home the bacon 45 47,87 48 51,06
17 like a cat on hot bricks 88 93,62 81 86,17
18 | egg someone on 67 71,28 70 74,47
19 as cute as a button 88 93,62 84 89,36
20 | full of beans 34 36,17 38 40,43
Trung binh 65,15 69,31 66,70 70,96
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O hoat dong 2, sinh vién st dung thanh ngit trong hoat dong 1 dé dién vao cac cau khuyét thong
tin (mdi thanh ngfr s& ng véi mot cau). Bang 3 cho thiy két qua thu dwoc cua hoat dong 2 cao hon
mét chut so voi hoat dong 1 vdi ti 1€ tra 101 ding trung binh la 70,96%. Ding nhu du doén, khi cac
thanh ngtr da duge lam quen va khu biét, xac suat sinh vién dua ra cu tra 161 diing s& cao hon. Trong
hoat dong 1, hau hét sinh vién gip kho khin véi loai thanh ngit thuong nhung sang hoat dong 2
nhitng kho khan nay dd giam bat khi ti 16 sinh vién dién dung thanh ngit vao cau cao hon: kick the
bucket (39,36%); hit the hay (43,62%); spill the beans (45,74%); paint the town red (55,32%); go
bananas (53, 19%) bring home the bacon (51,06%); full of beans (40,43%)... Mic du hau nhu khong
gap kho khan voi thanh ngir cdp va thanh ngir so sanh trong hoat dong 2, ti I¢ tra 161 ding cua sinh
vién & mot sd thanh ngir trong hoat dong 2 lai thdp hon hoat dong 1 nhu die like flies (91,49%) va as
cute as a button (89,36%). Trong hoat dong 1, c6 hai thanh ngit (slow but sure va in a nutshell) dugc
sinh vién dua ra nghia ding 100%. Tuy nhién, khong c6 thanh ngit nao c6 ti 1€ tra 161 ding 100%
trong hoat dong 2.

Két qua khao sat & Bang 3 ciing cho thdy mdi twong quan tich cyc gitra hoat /dong 1 va hoat dong
2. Nhimg sinh vién khong biét nghia thanh ngit & hoat dong 1 s& co kha nang méc 13i twong tu khi su
dung trong thyc té tinh huong (trong cau) & hoat dong 2. Nguyén nhén 1a sinh vién chua duoc tiép
xuc hoic tiép xtc chwa di nhidu dé c6 thé sir dung thanh ngit mot cach chinh xac, va nhu vay nhimg
thanh ngir nay nén dugc luyén tip va giang day nhiéu hon trong twong lai. Trong tit cac cac thanh
ngit duoc gidi thiéu, thanh ngit in a nutshell co cac thanh té khong hién ngén nhung 100% sinh vién
hiéu dung nghia va sir dung diing vai ti 1& cao (92,55%). Trén thyc té, thanh ngit nay xuat hién va
duoc su dung kha thuong xuyén. Day 1a 1i do sinh vién khong gap kho khan khi s dung thanh ngir
nay. Vi v@y, mot trong nhiing phu’omg phéap day thanh ngir hi¢u qua la cho sinh vién tiép xtic va s
dung chung vdi tan sudt cao va sip xép ching theo cac chii d& khac nhau duoc truyén tai theo nghia
cua ching. Nhin chung, sinh vién nganh Ngon ngit Anh tai Truong Pai hoc Lao dong - Xa hoi co
thai do tich cuc voi viée hoc tiéng Anh néi chung va thanh ngit néi riéng nén nhiém vy cua glang
vién la thuong xuyen gi6i thiéu thanh ngir va tim ra nhing tai liéu phi hop nhit véi mong mudn va
nhu cau cua sinh vién.

5. Két luan

Muc dich cua nghién ciru 1a xac dinh xem sinh vién ndm thtr hai nganh Ngon ngir Anh tai Truong
Pai hoc Lao dong - Xa hdi c6 quen thudc vadi cac thanh ngilr hay khong, tuc 1a kiém tra xem cac em
¢6 thé dua ra nghia cua cac thanh ngir va str dung chiing trong cau hay khong. Két qua cho thay sinh
vién ¢6 klen thirc kha tot vé thanh ngit véi ti 1é chinh x4c trung binh lan luot 1 69,31% va 70,69%.
Sinh vién hau nhu khong gdp kho khan v6i thanh nglt cdp va thanh ngir so sanh vi cac thanh ngir nay
¢6 chira mot s6 thanh t cau thanh hién ngdn hodc ban hién ngdn nén cac em c6 thé suy luan nghia
thanh ngir va st dung vdi ti 1€ chinh xac cao. Loai thanh nglt ma sinh vién gap nhiéu kho khan nhat 13
thanh nglr thuong vi cac thanh td cau’thaqh loai thanh nglt nay khd mo va khq suy luan nghia thanh
ngu Keét qua nghién curu ciing cho thay ké ca nhiing thanh ngit c6 cac thanh to hoan toan m¢ nhung
néu duoc gioi thigu va sir dung thuong xuyén thi sinh vién cling khong hé gip kho khan.

Nghién ciru nay ciing 1a minh chimg khing dinh kha ning hiéu va sir dung thanh ngit cia sinh
vién ndm tht hai nganh Ngon ngir Anh tai Truong Dai hoc Lao dong - Xa hoi dap ung duogc yéu cau
va ki vong ctia chuong trinh ddo tao - khi hoan thanh nam hoc dau tién sinh vién s& co nang luc tiéng
Anh béc 3/6 theo Khung nang lyc ngoai ngir sau bac dung cho Viét Nam. Day 1a co s¢ dé tién t6i dat
chuén dau ra coa chuong trinh dao tao. Két qua nghlen ctru ciing cho thdy tAm quan trong cta thanh
ngit trong giang day tiéng Anh. Vi vy, tai liéu giang day trong chuong trinh dao tao nén chira nhiéu
thanh ngit hon va can dic biét chu trong dén viée sir dung chiing mét cach tich cuc vi cac tai liéu nay
sé glup nguoi hoc cai thién kha nang tr6i chay, dac biét 1a trong ngon ngit noi, dé tiém can véi nan
lue ngdn ngir cuia nguoi ban xr. Dung thanh ngir trong giao tiép gitip nguoi hoc ngoai ngit co thé
din dat nhitng suy nghi rat phtc tap chi bing rat it tir.
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Idiomatic competence of the second-year students majoring in English language
at University of Labour and Social Affairs

Abstract: The paper is about a survey research project conducted at University of Labour and
Social Affairs. The participants of the study were 94 second-year students majoring in English
language. The aim of the study is to uncover the second-year students’ idiomatic competence. In
order to achieve the aim, two kinds of survey sheets have been used in the present study to gather the
data: (1) sheets of idioms and their meanings, and (2) sheets of idioms in sentences. The results
revealed that students possess quite good knowledge of idioms, with accuracy percentages of 69.31%
and 70.69%, respectively. Students have almost no difficulty using idioms with pairs and idioms with
comparisons because these idioms contain a number of transparent or semi-transparent constituents;
therefore, they are able to infer the idiomatic meanings and use them with a high accuracy rate. The
idioms that students have the most difficulty with are those with ordinary rules, since the components
that make up these idioms are quite opaque and it is difficult to deduce the idiomatic meanings. This
study is also proof that the ability to understand and use idioms of second-year students majoring in
English language at University of Labour and Social Affairs meets the requirements and expectations
of the training program.

Key words: idioms; classification of idioms; idiomatic competence; importance of idioms;
students majoring in English language.



